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DE: Eine unsachgemäße Platzierung oder Verwendung kann zum Umkippen des Trittes führen 

F: Un placement ou une utilisation incorrecte peut entraîner le basculement de la marche 

I :  Un posizionamento o un utilizzo improprio potrebbero causare il ribaltamento del gradino 

NL:  Onjuiste plaatsing of gebruik kan ervoor zorgen dat de trede omvalt. 

SE:  Felaktig placering eller användning kan göra att trappsteget välter. 

CZ:  Nesprávné umístění nebo použití může způsobit převrácení schodu. 

SK:  Nesprávne umiestnenie alebo použitie môže spôsobiť prevrátenie schodíka. 

RO:  Amplasarea sau utilizarea necorespunzătoare poate cauza răsturnarea treptei. 

GB: Improper placement or use may cause the step to tip over. 

 

 

 

DE: Der Tritthocker darf nicht auf rutschige Flächen gestellt werden 

F: Le marchepied ne doit pas être placé sur des surfaces glissantes 

I :  Lo sgabello non deve essere posizionato su superfici scivolose 

NL:  De opstap mag niet op gladde oppervlakken worden geplaatst 

SE:  Trapppallen får inte placeras på hala ytor 

CZ:  Schůdek nesmí být umístěn na kluzkém povrchu 

SK:  Schodík sa nesmie umiestňovať na klzký povrch 

RO:  Scaunul nu trebuie așezat pe suprafețe alunecoase 

GB: The step stool must not be placed on slippery surfaces 
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DE:  Bitte nicht auf den Tritthocker springen 

F:  S'il vous plaît, ne sautez pas sur le marchepied 

I :  Per favore non saltare sullo sgabello 

NL:  Spring alsjeblieft niet op de trap 

SE:  Vänligen hoppa inte på pallen 

CZ:  Prosím, neskákejte na schůdky 

SK:  Prosím, neskáčte na schodík 

RO:  Vă rugăm să nu săriți pe scăunel 

GB:  Please do not jump on the step stool 

 

 

 

DE: Die maximale Belastbarkeit von 150 kg nicht überschreiten 

F:  Ne pas dépasser la capacité de charge maximale de 150 kg 

I :  Non superare la capacità di carico massima di 150 kg 

NL:  Overschrijd het maximale draagvermogen van 150 kg niet 

SE:  Överskrid inte den maximala lastkapaciteten på 150 kg 

CZ:  Nepřekračujte maximální nosnost 150 kg 

SK:  Neprekračujte maximálnu nosnosť 150 kg 

RO:  Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare de 150 kg 

GB: Do not exceed the maximum load capacity of 150 kg 
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DE:  Nur zur Verwendung im Innenbereich 

F:  Pour usage intérieur uniquement 

I :  Solo per uso interno 

NL:  Alleen voor gebruik binnenshuis 

SE:  Endast för inomhusbruk 

CZ:  Pouze pro vnitřní použití 

SK:  Len na vnútorné použitie 

RO:  Numai pentru uz interior 

GB:  For indoor use only 

 

 

 


